۱ (-فر نام استر آباد وماز ندران و گیانان یدهه)) 
تالیف میرزا ابراهیم )٩(‏ شماره ۲۳۸ ازساسله انتشارات بنیاد فرهنگی ایران 


بکوشش آقای مسعون گلراری 


متن کتاب » سفرنامه‌ای گزارش مانند است بقلم «میرزا ابر ادیم» نامی بجورت 
دست آورد سنری درایالات ساحلی بحرخزر ودرفامله سالهای ۱۲۷۶ ۱۲۷۷ که بکوشش 
آقای مسعود گازاری وپس ازمقابله باچند نسخه موجود» همراه بائعلیقاتی بشکلتوضیح 
وتفسیر بعضی ازاسامی گیاهان وجانوران ورودخانه‌ها وطوایف انتشاریافته است. 

تتظلیم کنندة این سنرنامه» کوششی ثابل توجه برای توضیح اسامی مختلف موجود 
در کتاب» پامر اجعه پمنابع متعدد ولغت نامه های مختلت» انجام دادهء اما چون درمتن 
اصلی کتاب هیچگو نه علامتی.برای زاهثه‌ائی‌خواننده به‌وجود چنین توضیحاتی قرارنداده» 
لذا این زحمت و کوشش» آنطورکه باید وشایدر نتیحهُ لازم را دربرنداشته وخواننده در 
موقم مطالعه کتاب بهیچوجه بوجود این توضیحات و تاش شا در آخر کتاب متوحد 
تخواهد شد, مگر آنکه از تعلیقات شروع بمطالعه شود و برای ذکات مورد نار درمتن 
علامت گذارد وآنگاه خواندن متن راآغازنماید. ۰ 

البته رفم‌اين مشکل بسیارساده بودوایشان میتوانستند درمقدمٌ کتاب» خوانندگان 
راباعلامت مخصوص ی آشنا کنند که نمایانگر و جود توضیحی درباره هراسم یالغت ناشناخته 
ومورد سژال درپایان کتاب باشد . ۱ ۰ 

آقای مسعود گلز اری بهنگام رونویسی متن گویا ازوجود علامات» فتحه وضمه و 
کسره » در چاپخانه مطلع نبوده‌اند زیرا با زخمت فراوان» اعسراب کلمات نامأنوس را 


#_ آقای دکتس حسین ابوترابیان ازتر‌جما نان وپژدهندگان معاص. 


۳۳۴ 


بصورت توضیح درزیر نویس صفحات‌آورده وخواننده رادرترائت اینکونه‌اسامی راهنماثی 
کرده‌اند. این توضیحات بهیچوجد ضروری نیست ؛ زیرا تقریبا تمام کلماتی کد بدیتکوند 
دربارة آنها راهنمائی شده دارای اعراپ است و بهراجعه به زیر نویس بُرای تلفظ صتتییح 
احتیاج نیست وباو جود کلمات مشکول» ضرورتی برای نَهیهُ این زیر نویس‌ها نیست , و 
چه شوب بود که همان تعلیقات آخر کتاب را بجای این زیر ویس سای غیر ضروری 
میاوردند . 

تعدادی زیاد ازاسامی کتاب که توضیح بیشتر دربار/ آنها لازم‌بود بهمانصورت رها 
شده است اما برای اسامی معروف مثل : اثار : انجیر » زیتون ‏ زرشك که خاص و عام 
میدانند واصولا درهیچ کتابی برای آنها توضیحی داده نه‌یشود اطلاعاتی کرد آوردهاند که 
جزپرکردن صفحات کتاب نتیجه‌ای دیکر ندارد. خوانندگان اینخو ند سفرنامه‌ها که بدثبال 
تکات ناشتاخته وجالب توجه وآموزنده وغیرهعمول هستند بهیچوجه بدداشتن اطلاعات 
راجع به رده‌بندی علمی گیاهان مشهور مثل‌ گل پر» بادام تلخ» آلوچد» زرشك» انجیر و 
انار عاوته‌ای ندارند. چون درصورت لزوم -که به این سفرنامه مربوط نمیشود. در کس 
بدانستن موضع درخت: «صنوبر» درردة بندی گیاهان علاقه داشته باشد میتواند بامراجعد 
به يك کتاب درسی «گیاد شناسی»اطلاعات جامّع تر و کاماتر کسب کند وازيك سفرنامه ایکد 
درصدو بیست سال پیش نوشته شده‌است انتظارتجعبیل مطالب ها راندارد. یا در 
مورد حیوانات مختلف؛ معاوم نیست چراایشان خواص سیوان شناسی کنتار و جوجدنیفی 
راکه بعظ رلازم نبود- ذکر کردة‌اند دلی بر ای «ورشد, که همان گرب وحشی شمال ایران 
است هیچ توضیحی نیاورده‌اند هگ ربدابود طبقّه بندی تسام حیوانات مذ کور در کتاب در 
تعلیتات ذکر شود» چرا درمورد فرقادل وکبك و گوزن وتمهو اطلاعاتی ارائه نکر ده‌اند 
تا بطور کلی این سنرنامه بصورت راهنمای گیاه شناسی وجانورشناسی درآید؟ 

"در کتاب نام شهر هائیست که درپنجاه سال اخیرباسم دیکری تامیده شده است و در 
متن سفرنامه تنها بنام چهارشهر از این نوع برخورد میکنیم مشهد سر(بابلسر) » علی‌آباد 
(شاهی)؛ بارفروش (بابل) واشرف (بهشهر) وجالب اینجاست که آقای گلزاری علدوه‌بر 
ثوضیح نام جدید این شهرها بدوصف موقعیت» حدود وحتی طول وعر ض جغرافیائی‌آنها 
نیزپرداخته وشرح مفصل دربار؛ هريك ازاین چهارشهر آوردهاست که اساسا ضروری‌نبوده 
ومعلوم لیست بچه دلیل» داشتن نام قدیمی برای باپلسر » مزیتی برای این شهر شده‌کد 
تمام اطلاعات لازمه درباره‌آن عرضد گردد ولی مثلا درمورد شهرهای شاهرودء سمتان ؛ 
دامغان» رشت و... که هنوزبهمان نامهای قدیمی خود موسوم است واسامی جدید دم 
آنها فرقی‌ندارد چنین نذ کاری لازم نبوده است. 


۳۳۵۰ 


مهمترین نکته قابل خرده گیری درمورد تعلیقات آقای گلزاری» موضوع اشخاص 
ورجال است ایشان درمورد اشخاص وافراد مشخص که نامشان درمتن سفرنامهآمده است 
یکجا «در مورد «محسن میرزا» میرآخور شاه ذکر میکند وتازه آنراهم به‌کتاب «تاریخ 
رجال» بامداد حوالث میدهد درمورداشیخاص دیگری که درسفر نامه آه‌ده‌است آبداتوضیح 
نداده‌اند وازمیان‌این‌همه افر اد وشیخصیت‌های مختلف جائی دیکر به ذکر متاقب وکرامات 
دوتن ازپیروان بابیه میپردازدکه در ماجرای شورش شهر بار فروش و قلعه طبرسی‌کشته 
شده‌اند. آنهم دراین مورد ماجرا وشرح زندگی وفعالیتهای‌این دونفریعنی حاج‌محمدعلی 
بارفروش معروف به «قدوس» وملاحسین بشرویه معروف به «باپ‌الباب» رابائتوصیفی از 
«حروف حی» ومسافرت سیدعلی محمدپاپ به مکه بطور کامل نقل میکند وبعد گریزی‌به 
شرح زند گانی «ترةالعین» ومبارزات او وحتی ذکرچند پیت ازاشعارم‌نسوب یاو میزند و 
خواننده را متحیر میسازد و این سئوال را پیش میآوردکه مبادا » تمام منظور درتنثلیم و 
تصحیح این کتاب همانا نوشتن تاریخچه‌ای مختصر ازبابیگیری وشرح جنگ و گریزهای 


‌ 


پیروان باب درشهر بار فروش بوده است ؟ وگرنه جای عجب است که آقای گلزاری به 
پهان حاشیه‌نویسی برکتاب درحدود سب تعلیقات خود را باین‌امر اختصاص دهد وبرای 


آنکه بر ای خواننده هیچ نکته‌ای مجهول‌نماند حتی «سال بدیم» راهم مشخص‌ودرآخر کار 
نیز« کتاب» تاریخ شهدای‌امر» رابعنوان مکمل مطالعات بخوانندگان معرفی‌نموده‌است» 
که معاوم نیست چگونه بایدآنرا بدست‌آورد؟ 
همانگونه که یساد شد تعلیتات ایشان دزمورد انرادی‌که نامشان بمناسیتی در متن 
کتاب آمده‌است وحقا شایسته معرفی بوده‌اند یکلی ساکت است ولی درعوض مطالبی‌دارد 
که نیمی ازآن» موردلزوم واستفاده نیست تاژه‌این مطالب هم بتصدیق خودشان بومیله 
آقای دکترمنوچهر ستوده گردآوری شده وشامل متداریاصطلاحات واسامی محلی‌است. 
درصفحه ع ۱ کتاب» آنجا که دراوصاف شهرسمنان ازحا کم این شهر » بعتوان پسرسپه‌سالار 
نام برده شده است برای شنام‌اندن او توضیحی نداده‌اند وشاید نمیدانستندکه در آنزمان 
حسین خان اعتضادالملك حاکم سمنان داماد ناصرالدین شاه ! و پسر میرزا محمد خان 
تاجاردولو (مپهسالار اعظم) , صدراعظم بعدی ایرال ۲ بود حق بود ایشان افر ادی‌راکه 
بعناوین مختف نامشان درسفر نامه آمده است هرچندکه درآنزمان از فرط شهرت کاماد 
شناخته شده بودندء درحواشی خود کاملا معرفی میکردند تاخوانندگان امروزی نیزآنان 
رابشناسند. زیرا ابول اساسی تعلیق و تحشية متون قدیمی » معلوم ساختن همین تکات 
مجهول وناشناخته است.نه ذکره... کنتارپستا نداری ازراست گوشتخوران بانام علمی ... 
متعلق بهتیر کفتار ان؛دندانش‌شبیه کربه است‌وغذایش‌منحصر | ازنعش یا مرده‌حیوانات...» 
سس 


۱- اعتضادالملك شوهردالیه دخترچهارم ناص‌الدین شاه ازهما خانم بود 
۲- میرز امحمدخان‌قا جاردو و (سپهسالاد اعظم) ازسال | ۸ صدد اعظم‌ایر ان‌بود. 
۳۳۶ 


